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ESP in medical university: content and strategic specificity
The common in the wide English-teaching world differentiation of subjects in training English as a foreign language originated from the sixties-seventies of the XX century and further decades [C. R. Rogers, D. Nunan, V. Hollet, R. Carter, H. G. Widdowson, R. Mackay, A. Mountford, T. Hutchinson, A. Waters, T. Dudley-Evans, M. J. St John, et al.]. Developed afterwards, it determined variable in contents and methodology disciplines taught in higher education institutions, in particular, at the medical university.
The purpose of the present work is to characterize different English language subjects taught in the medical university, as teaching English for specific purposes (ESP) became crucial in higher education, growing importance for training English for adults.

As it was emphasized by T. Hutchinson and A. Waters, ESP “is based on designing courses to meet learners’ needs” [1, p. 3]. Really, it corresponds to the focus on those who learn foreign language – ESP course is supposed to meet needs of specific groups of learners: either of medical students, PhD postgraduates, teachers, medical practitioners, etc., so far as the language which each of them needs varies considerably, since the ways of the language is used in their professional communication vary. 
It is specific for ESP teacher to be far forth an expert in the subject content knowledge of the professional field he/she teaches, besides high English as a foreign language (EFL) linguistic and methodical level. Different objectives, content, methodology, techniques determine various subjects which are taught in medical university. 
The Medical University Department developed content-based curricula for various ESP courses for the first year medical students, 1-st and second year PhD postgraduates, elective courses for senior students and English-medium foreign students, and for the trainers going to teach English-medium foreign students. 

Workbooks and Manuals for oral practice were designed at the department within the learning centered approach; its content follows the succession of studies (premedical and medical subjects) at the university, and communicative language teaching principles (preparation activity, activity, follow up). 
This approach to teaching English taking into consideration specific needs, supposes usage of "methodology and activities of the discipline it serves" [2, p. 4] and is focused on the language appropriate to these activities in terms of "grammar, lexis, register, skills, discourse and genre" [2, p. 5].

Teaching of ESP embraces specific to the professional needs of the students, various disciplines. It is ‘Foreign language’ for the 1-st year students (includes ESP, English for Medicine (EMP), and elements of English for General Purposes (EGP) as well), ‘Foreign language for professional purposes’ (ESP, EMP in variations – for general medicine and profile specialty – medicine, pediatrics, dentistry, prophylactic medicine, physical rehabilitation, nursing, laboratory diagnosis, medical diagnosis and treatment technologies, human health, educational science, public administration, social work, physical rehabilitation, human health, medicine, medical practice, dentistry, pediatrics, laboratory diagnosis, technologies of laboratory diagnosis and treatment, medical and prevention practice, nursery, nursing practice, education science, and elements of EGP).

The discipline ‘Professional foreign language’ is given to PhD postgraduates (EGP, ESP, English for Academic Purposes (EAP)). 

There are some ‘Elective courses of medical English’ which are taught for English-medium foreign students (ESP, EMP). 
The teachers who are going to teach English-medium foreign students are given the course of ‘Foreign language for professional purposes (teachers for English-medium students)’ (EGP, ESP, EMP in variations; EAP for the profile specialty which is taught; classroom English). 
The basics of medical terminology concerning the chosen field of medical science (e.g. general medicine, dentistry, pediatrics, etc.) are taught, such as topics concerning the structure of human body, systems of human body, microbiology, immunology, healthy mode of life and prevention of diseases, pharmacology, treatment of the diseases, etc. All the materials are based on the authentic medical and scientific popular literature in the field; their structure and genre peculiarities are typical for the kinds of texts of the selected genres. 
The follow up supposes discussion of certain issues, history taking, interviewing patients, talking to other doctors, explaining findings of tests, writing summaries, short reports, case histories, case presentations, etc. 
Charts, tables, illustrations help to enable different memory skills of adult learners in their acquirement of the foreign language material with the specificity of their own specialties, and some linguistic variation.
Thus, EFL course varies in medical university depending on the special needs of the learners. Different courses of English for specific purposes consider activities specific for the certain genres and acquiring definite language skills which the adult learners need in their profession. Varied content and strategy correlate in designing the tasks supposing the real professional and occupational activity so to integrate foreign language and profile subject studies, and thus increase the motivation to learn.
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